
jaar
AILA/NEAL-Fragebogenaktion

No. of responses = 200

Survey Results

Legend

Question text
Left pole Right pole

1 2 3 4 5

Mean MedianRelative Frequencies of answers

Scale

Std. Dev.

Histogram

n=Amount
av.=Mean
dev.=Std. Dev.
ab.=Abstention

I. Persönliche Daten

n=1991. Mitgliedschaft: bitte markieren Sie die Namen des europäischen AILA Tochterverbandes an, bei denen Sie Mitglied
sind. Falls Sie mehreren AILA Tochterverbänden angehören, kreuzen Sie denjenigen an, in dem Sie am stärksten
involviert sind:

1%BAAL (British Association of Applied Linguistics)

73.9%GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

2%VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

23.1%VERBAL (Verband für Angewandte Linguistik)

I. Persönliche Daten

n=2002) Berufsstand (Zutreffendes ankreuzen)

2%Studierende/r (M.A. / Diplomstudium)

17.6%Doktorand/in bzw. Jungwissenschaftler/in

44.7%Wissenschaftler/in bzw. Universitätslehrende/r

33.7%Professor/in bzw. Institutsvorsitzende/r

5.5%Sprachlehrer/in

3%Sprach- od. Kommunikationsberater/in bzw. bzw. Therapeut/in

3.5%Pensioniert

8.5%Weiteres (bitte angeben):
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion

II. Grund des Beitritts zu Ihrem angewandt linguistischen Verband 

n=200Wir bitten um die Gründe, die Sie zum Beitritt zu dem oben angegeben Verband bewegt haben. Kreuzen Sie die hier
aufgelisteten Gründe an.

79.9%Mein Interesse liegt im Austausch mit Fachkolleg/inn/en.

34.2%Der Verband ermöglicht den Aufbau von Netzwerken für meine Karriere bzw. weitere

67.8%Ich bin Mitglied dieses Verbands wegen der jeweiligen angewandt linguistischen

24.6%Ich verwende meine Mitgliedschaft, um gemeinsame Projekte mit anderen angewandten

50.8%Mein Interesse liegt in der Förderung der Angewandten Linguistik in Bildung und

15.6%In meinem Land ist der angewandt linguistische Verband die einzige Organisation, die

3%Weiteres (bitte angeben):

III. Berufliche Stellung

n=200Wir möchten hier mehr über Ihren persönlichen Zugang zur Angewandten Linguistik erfahren und über den (nicht)
institutionellen Kontext, in dem Sie arbeiten. Mehrfachnennungen sind möglich.

9%Sekundärer Bildungsbereich

4.5%Institution öffentlicher Hand zur Sprachplanung und -politik

3%Private Sprachlehrinstitution

2.5%Private Sprach- bzw. Kommunikationsberatungsbüro

3.5%Sozial- und Gesundheitswesen

25.1%Lehreraus- und/oder -fortbildungsinstitution

13.6%Institution für berufliche Hochschulbildung (z.B. Fachhochschule)

81.4%Universität

9%Weitere (bitte angeben):

IV. Ihr/e Arbeitsbereich/e 

n=2001) Bitte spezifizieren Sie die für Sie wichtigsten angewandt linguistischen Bereiche. Mehrfachnennungen möglich.

56.3%Sprachunterricht

47.2%Curriculumsentwicklung bzw. Lehreraus- und -fortbildung

21.1%Sprachplanung

26.6%Beratung und Schulungen

9.5%Klinische Linguistik

82.9%Forschung

15.1%Weitere (bitte angeben):
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion

IV. Ihr/e Arbeitsbereich/e 

n=2002) Bitte geben Sie die Fachgebiete an, die Ihre Arbeit am besten beschreiben. Mehrfachnennungen sind natürlich
möglich. Falls die hier angegebene Liste, die sicherlich erweiterbar ist, Ihre Arbeit nicht adäquat beschreibt, bitten wir um
weitere Charakterisierung unter Weitere.

9.5%Erstspracherwerb

35.2%Zweitspracherwerb

9%Muttersprachunterricht

47.7%Fremd/Zweitsprachunterricht

24.6%Kontrastive Linguistik und Fehleranalyse

17.6%Sprachstandserhebung, -beurteilung und -prüfung

14.1%Bildungstechnologie und Sprachlernen

3%Grundbildung und Alphabetisierung

21.6%Konversationsanalyse

35.2%Diskursanalyse, Rhetorik und Stilistik

37.7%berufsbezogene Kommunikation bzw. Fachsprachen

19.6%Übersetzen und Dolmetschen

20.1%Multimodalität in Diskurs und Text (z.B. Sprache in den Medien)

23.1%Sprache und soziale Gruppen (z.B. Alter, Gender, Minderheiten)

41.7%Soziolinguistik und Multilingualismus

47.2%Interkulturelle Kommunikation

25.6%Sprachplanung und -politik

14.6%Lexikographie und Lexikologie

16.1%Psycholinguistik bzw. Klinische Linguistik

6%Neurolinguistik

14.1%Fachkommunikation (z.B. Informationsrückgewinnung, Sprachtechnologie)

19.1%Standardisierung bzw. Lesbarkeit bzw. Verständlichkeit von Texten

8.5%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=2001) Welche Sprache/n ist/sind für Sie persönlich Ihre dominante/n bzw. Erstsprache/n?

1%Arabisch

90.5%Deutsch

42.7%Englisch

1%Finnisch

14.6%Französisch

1.5%Griechisch

0%Irisch

6.5%Italiänisch

2%Niederländisch

1.5%Schwedisch

7%Spanisch

2%Türkisch

6.5%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=2002) Welche Sprache/n ist/sind dominant in Ihrem täglichen Berufsleben?

1%Arabisch

86.9%Deutsch

60.3%Englisch

1%Finnisch

12.1%Französisch

1%Griechisch

0%Irisch

7%Italiänisch

3%Niederländisch

2%Schwedisch

4%Spanisch

1%Türkisch

6.5%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=2003) In welchen Sprachen können Sie problemlos akademische Texte lesen?

1%Arabisch

94%Deutsch

97.5%Englisch

1.5%Finnisch

49.2%Französisch

1.5%Griechisch

0%Irisch

18.6%Italiänisch

9%Niederländisch

5%Schwedisch

22.6%Spanisch

1%Türkisch

14.1%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=2004) Falls Sie Artikel und Bücher publizieren: in welchen Sprachen publizieren Sie?

0.5%Arabisch

93%Deutsch

67.8%Englisch

1%Finnisch

10.6%Französisch

1.5%Griechisch

0%Irisch

7%Italiänisch

2%Niederländisch

2.5%Schwedisch

4%Spanisch

1%Türkisch

8%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=2005) Falls Sie an Konferenzen teilnehmen, in welcher Sprache bzw. welchen Sprachen können Sie vortragen?

0.5%Arabisch

97.5%Deutsch

86.9%Englisch

1%Finnisch

22.6%Französisch

2%Griechisch

0%Irisch

10.1%Italiänisch

4%Niederländisch

3.5%Schwedisch

7%Spanisch

1%Türkisch

9.5%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

6) Englisch als Lingua Franca in der Angewandten
Linguistik in Europa: Sollte dies auf der nationalen
Ebene gefördert werden (z.B. durch internationale
Sektionen bei nationalen Konferenzen oder durch
Publikationen auf Englisch)?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
26%

1 

23%

2 

20%

3 

17%

4 

15%

5 

n=199
av.=2.72
dev.=1.39

7) Sollte auf der transnationalen, europäischen Ebene
ausschließlich Englisch für angewandt linguistische
Publikationen und Konferenzen verwendet werden?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
55%

1 

17%

2 

12%

3 

9%

4 

8%

5 

n=199
av.=1.98
dev.=1.32
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion

Welche anderen europäischen Sprache(n) sollte(n) für angewandt linguistische Publikationen und Konferenzen
zusätzlich zu Englisch verwendet werden?

n=200

4%Arabisch

55.8%Deutsch

8%NUR Englisch

5%Finnisch

41.2%Französisch

5%Griechisch

5%Irisch

14.1%Italiänisch

6.5%Niederländisch

5%Schwedisch

25.6%Spanisch

6%Türkisch

71.4%(Bei Konferenzen:)Jede Sprache, die von einer größeren Teilnehmergruppe benutzt wird

VI. Ihre Meinung zu der europäischen angewandt linguistischen Kooperation in NEAL

n=2001) NEAL setzt sich zum Ziel, innereuropäische Kooperationen zwischen angewandten Linguist/inn/en zu ermöglichen und
verbessern. Was sollte Ihrer Meinung nach von NEAL getan werden, um dieses Ziel zu erreichen? Mehrfachnennungen
sind möglich.

64.3%Unterstützung gemeinsam veranstalteter Konferenzen von europäischen AILA

66.3%Organisation europäischer angewandt linguistischer Konferenzen.

62.8%Unterstützung gemeinsamer Publikationen, z.B. einer europäischen Zeitschrift, Jahrbuch

72.9%Unterstützung gemeinsamer Forschungsprojekte und europäischer Drittmittelwerbung

57.3%Koordinationsstelle zum Aufbau von europäischen Netzwerken

42.2%Organisation gemeinsamer politischer Aktivitäten zur Förderung angewandt linguistischer

3.5%Weitere (bitte angeben)

2) Denken Sie, dass NEAL für Sie persönlich von
Nutzen sein kann?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
2%

1 

7%

2 

39%

3 

35%

4 

17%

5 

n=176
av.=3.57
dev.=0.93

VI. Ihre Meinung zu der europäischen angewandt linguistischen Kooperation in NEAL

3) Als ein Resultat der bisherigen NEAL Aktivitäten hat
sich ein großer europäischer Verlag bereit erklärt, eine
neue begutachtete (peer-reviewed) europäische
Fachzeitschrift für Angewandte Linguistik mit dem
Fokus auf europäische Anliegen herauszubringen.

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
7%

1 

8%

2 

19%

3 

26%

4 

40%

5 

n=198
av.=3.84
dev.=1.24
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion

n=1914) Wären sie bereit eine solche Zeitschrift zu abonnieren (2 Ausgaben pro Jahr, insgesamt ca. 400 Seiten;
Online-Zugang)? Falls JA, was wäre der höchste Preis (pro Jahr), den Sie bereit wären für so eine Qualitätszeitschrift zu
zahlen?

71.7%ja

28.3%nein

n=144

6.9%10 €

27.8%20 €

40.3%30 €

18.1%40 €

6.9%50 €
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion

Subunit: IVLOS

Name of the teacher: jaar

Name of the course:
(Name of the survey)

AILA/NEAL-Fragebogenaktion

Profile

6) Englisch als Lingua Franca in der Angewandten Linguistik in Europa:
Sollte dies auf der nationalen Ebene gefördert werden (z.B. durch

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=2.72

7) Sollte auf der transnationalen, europäischen Ebene ausschließlich
Englisch für angewandt linguistische Publikationen und Konferenzen

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=1.98

2) Denken Sie, dass NEAL für Sie persönlich von Nutzen sein kann? Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=3.57

3) Als ein Resultat der bisherigen NEAL Aktivitäten hat sich ein großer
europäischer Verlag bereit erklärt, eine neue begutachtete

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=3.84
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Subgroup

For question: 1. Mitgliedschaft: bitte markieren Sie
die Namen des europäischen AILA
Tochterverbandes an, bei denen Sie
Mitglied sind. Falls Sie mehreren AILA
Tochterverbänden angehören, kr...

Group: GAL (Gesellschaft für Angew...

Forms: 147
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jaar
AILA/NEAL-Fragebogenaktion / GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

No. of responses = 147

Survey Results

Legend

Question text
Left pole Right pole

1 2 3 4 5

Mean MedianRelative Frequencies of answers

Scale

Std. Dev.

Histogram

n=Amount
av.=Mean
dev.=Std. Dev.
ab.=Abstention

I. Persönliche Daten

n=1471. Mitgliedschaft: bitte markieren Sie die Namen des europäischen AILA Tochterverbandes an, bei denen Sie Mitglied
sind. Falls Sie mehreren AILA Tochterverbänden angehören, kreuzen Sie denjenigen an, in dem Sie am stärksten
involviert sind:

100%GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

I. Persönliche Daten

n=1472) Berufsstand (Zutreffendes ankreuzen)

1.4%Studierende/r (M.A. / Diplomstudium)

16.3%Doktorand/in bzw. Jungwissenschaftler/in

44.2%Wissenschaftler/in bzw. Universitätslehrende/r

36.1%Professor/in bzw. Institutsvorsitzende/r

4.1%Sprachlehrer/in

4.1%Sprach- od. Kommunikationsberater/in bzw. bzw. Therapeut/in

3.4%Pensioniert

7.5%Weiteres (bitte angeben):

II. Grund des Beitritts zu Ihrem angewandt linguistischen Verband 

n=147Wir bitten um die Gründe, die Sie zum Beitritt zu dem oben angegeben Verband bewegt haben. Kreuzen Sie die hier
aufgelisteten Gründe an.

78.9%Mein Interesse liegt im Austausch mit Fachkolleg/inn/en.

32.7%Der Verband ermöglicht den Aufbau von Netzwerken für meine Karriere bzw. weitere

68%Ich bin Mitglied dieses Verbands wegen der jeweiligen angewandt linguistischen

23.8%Ich verwende meine Mitgliedschaft, um gemeinsame Projekte mit anderen angewandten

50.3%Mein Interesse liegt in der Förderung der Angewandten Linguistik in Bildung und

11.6%In meinem Land ist der angewandt linguistische Verband die einzige Organisation, die

3.4%Weiteres (bitte angeben):
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

III. Berufliche Stellung

n=147Wir möchten hier mehr über Ihren persönlichen Zugang zur Angewandten Linguistik erfahren und über den (nicht)
institutionellen Kontext, in dem Sie arbeiten. Mehrfachnennungen sind möglich.

8.2%Sekundärer Bildungsbereich

2.7%Institution öffentlicher Hand zur Sprachplanung und -politik

2%Private Sprachlehrinstitution

2.7%Private Sprach- bzw. Kommunikationsberatungsbüro

2.7%Sozial- und Gesundheitswesen

23.8%Lehreraus- und/oder -fortbildungsinstitution

11.6%Institution für berufliche Hochschulbildung (z.B. Fachhochschule)

81.6%Universität

8.2%Weitere (bitte angeben):

IV. Ihr/e Arbeitsbereich/e 

n=1471) Bitte spezifizieren Sie die für Sie wichtigsten angewandt linguistischen Bereiche. Mehrfachnennungen möglich.

51.7%Sprachunterricht

42.9%Curriculumsentwicklung bzw. Lehreraus- und -fortbildung

15.6%Sprachplanung

26.5%Beratung und Schulungen

9.5%Klinische Linguistik

82.3%Forschung

13.6%Weitere (bitte angeben):
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

IV. Ihr/e Arbeitsbereich/e 

n=1472) Bitte geben Sie die Fachgebiete an, die Ihre Arbeit am besten beschreiben. Mehrfachnennungen sind natürlich
möglich. Falls die hier angegebene Liste, die sicherlich erweiterbar ist, Ihre Arbeit nicht adäquat beschreibt, bitten wir um
weitere Charakterisierung unter Weitere.

10.9%Erstspracherwerb

33.3%Zweitspracherwerb

8.2%Muttersprachunterricht

44.2%Fremd/Zweitsprachunterricht

27.9%Kontrastive Linguistik und Fehleranalyse

17%Sprachstandserhebung, -beurteilung und -prüfung

12.9%Bildungstechnologie und Sprachlernen

2.7%Grundbildung und Alphabetisierung

23.8%Konversationsanalyse

32%Diskursanalyse, Rhetorik und Stilistik

38.8%berufsbezogene Kommunikation bzw. Fachsprachen

21.1%Übersetzen und Dolmetschen

21.1%Multimodalität in Diskurs und Text (z.B. Sprache in den Medien)

19%Sprache und soziale Gruppen (z.B. Alter, Gender, Minderheiten)

34.7%Soziolinguistik und Multilingualismus

46.3%Interkulturelle Kommunikation

17.7%Sprachplanung und -politik

17.7%Lexikographie und Lexikologie

18.4%Psycholinguistik bzw. Klinische Linguistik

8.2%Neurolinguistik

15%Fachkommunikation (z.B. Informationsrückgewinnung, Sprachtechnologie)

21.8%Standardisierung bzw. Lesbarkeit bzw. Verständlichkeit von Texten

8.8%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=1471) Welche Sprache/n ist/sind für Sie persönlich Ihre dominante/n bzw. Erstsprache/n?

1.4%Arabisch

91.8%Deutsch

39.5%Englisch

0.7%Finnisch

12.9%Französisch

2%Griechisch

0%Irisch

5.4%Italiänisch

2%Niederländisch

2%Schwedisch

5.4%Spanisch

1.4%Türkisch

6.1%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=1472) Welche Sprache/n ist/sind dominant in Ihrem täglichen Berufsleben?

1.4%Arabisch

87.1%Deutsch

54.4%Englisch

1.4%Finnisch

10.9%Französisch

1.4%Griechisch

0%Irisch

7.5%Italiänisch

4.1%Niederländisch

2.7%Schwedisch

4.8%Spanisch

1.4%Türkisch

6.8%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=1473) In welchen Sprachen können Sie problemlos akademische Texte lesen?

1.4%Arabisch

94.6%Deutsch

97.3%Englisch

1.4%Finnisch

46.9%Französisch

2%Griechisch

0%Irisch

15.6%Italiänisch

10.2%Niederländisch

5.4%Schwedisch

21.1%Spanisch

1.4%Türkisch

12.2%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=1474) Falls Sie Artikel und Bücher publizieren: in welchen Sprachen publizieren Sie?

0.7%Arabisch

93.9%Deutsch

65.3%Englisch

0.7%Finnisch

9.5%Französisch

2%Griechisch

0%Irisch

6.1%Italiänisch

2.7%Niederländisch

3.4%Schwedisch

2%Spanisch

1.4%Türkisch

8.2%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=1475) Falls Sie an Konferenzen teilnehmen, in welcher Sprache bzw. welchen Sprachen können Sie vortragen?

0.7%Arabisch

97.3%Deutsch

83%Englisch

0.7%Finnisch

19.7%Französisch

2.7%Griechisch

0%Irisch

9.5%Italiänisch

5.4%Niederländisch

4.1%Schwedisch

4.8%Spanisch

1.4%Türkisch

8.2%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

6) Englisch als Lingua Franca in der Angewandten
Linguistik in Europa: Sollte dies auf der nationalen
Ebene gefördert werden (z.B. durch internationale
Sektionen bei nationalen Konferenzen oder durch
Publikationen auf Englisch)?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
27%

1 

22%

2 

20%

3 

18%

4 

14%

5 

n=147
av.=2.69
dev.=1.39

7) Sollte auf der transnationalen, europäischen Ebene
ausschließlich Englisch für angewandt linguistische
Publikationen und Konferenzen verwendet werden?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
54%

1 

14%

2 

12%

3 

10%

4 

10%

5 

n=147
av.=2.07
dev.=1.4
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

Welche anderen europäischen Sprache(n) sollte(n) für angewandt linguistische Publikationen und Konferenzen
zusätzlich zu Englisch verwendet werden?

n=147

2.7%Arabisch

59.2%Deutsch

8.8%NUR Englisch

4.1%Finnisch

42.2%Französisch

4.1%Griechisch

4.1%Irisch

12.2%Italiänisch

5.4%Niederländisch

4.1%Schwedisch

25.9%Spanisch

4.1%Türkisch

67.3%(Bei Konferenzen:)Jede Sprache, die von einer größeren Teilnehmergruppe benutzt wird

VI. Ihre Meinung zu der europäischen angewandt linguistischen Kooperation in NEAL

n=1471) NEAL setzt sich zum Ziel, innereuropäische Kooperationen zwischen angewandten Linguist/inn/en zu ermöglichen und
verbessern. Was sollte Ihrer Meinung nach von NEAL getan werden, um dieses Ziel zu erreichen? Mehrfachnennungen
sind möglich.

61.2%Unterstützung gemeinsam veranstalteter Konferenzen von europäischen AILA

64.6%Organisation europäischer angewandt linguistischer Konferenzen.

66.7%Unterstützung gemeinsamer Publikationen, z.B. einer europäischen Zeitschrift, Jahrbuch

72.8%Unterstützung gemeinsamer Forschungsprojekte und europäischer Drittmittelwerbung

55.8%Koordinationsstelle zum Aufbau von europäischen Netzwerken

35.4%Organisation gemeinsamer politischer Aktivitäten zur Förderung angewandt linguistischer

2.7%Weitere (bitte angeben)

2) Denken Sie, dass NEAL für Sie persönlich von
Nutzen sein kann?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
2%

1 

7%

2 

42%

3 

33%

4 

17%

5 

n=132
av.=3.55
dev.=0.93

VI. Ihre Meinung zu der europäischen angewandt linguistischen Kooperation in NEAL

3) Als ein Resultat der bisherigen NEAL Aktivitäten hat
sich ein großer europäischer Verlag bereit erklärt, eine
neue begutachtete (peer-reviewed) europäische
Fachzeitschrift für Angewandte Linguistik mit dem
Fokus auf europäische Anliegen herauszubringen.

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
7%

1 

8%

2 

18%

3 

28%

4 

39%

5 

n=146
av.=3.84
dev.=1.22
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

n=1424) Wären sie bereit eine solche Zeitschrift zu abonnieren (2 Ausgaben pro Jahr, insgesamt ca. 400 Seiten;
Online-Zugang)? Falls JA, was wäre der höchste Preis (pro Jahr), den Sie bereit wären für so eine Qualitätszeitschrift zu
zahlen?

69%ja

31%nein

n=102

5.9%10 €

23.5%20 €

43.1%30 €

18.6%40 €

8.8%50 €
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

Subunit: IVLOS

Name of the teacher: jaar

Subgroup: AILA/NEAL-Fragebogenaktion / GAL (Gesellschaft für Angewandte Linguistik)

Profile

6) Englisch als Lingua Franca in der Angewandten Linguistik in Europa:
Sollte dies auf der nationalen Ebene gefördert werden (z.B. durch

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=2.69

7) Sollte auf der transnationalen, europäischen Ebene ausschließlich
Englisch für angewandt linguistische Publikationen und Konferenzen

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=2.07

2) Denken Sie, dass NEAL für Sie persönlich von Nutzen sein kann? Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=3.55

3) Als ein Resultat der bisherigen NEAL Aktivitäten hat sich ein großer
europäischer Verlag bereit erklärt, eine neue begutachtete

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=3.84
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EvaSys evaluation

Subgroup

For question: 1. Mitgliedschaft: bitte markieren Sie
die Namen des europäischen AILA
Tochterverbandes an, bei denen Sie
Mitglied sind. Falls Sie mehreren AILA
Tochterverbänden angehören, kr...

Group: VALS / ASLA (Association Suis...

Forms: 4
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jaar
AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

No. of responses = 4

Survey Results

Legend

Question text
Left pole Right pole

1 2 3 4 5

Mean MedianRelative Frequencies of answers

Scale

Std. Dev.

Histogram

n=Amount
av.=Mean
dev.=Std. Dev.
ab.=Abstention

I. Persönliche Daten

n=41. Mitgliedschaft: bitte markieren Sie die Namen des europäischen AILA Tochterverbandes an, bei denen Sie Mitglied
sind. Falls Sie mehreren AILA Tochterverbänden angehören, kreuzen Sie denjenigen an, in dem Sie am stärksten
involviert sind:

100%VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

I. Persönliche Daten

n=42) Berufsstand (Zutreffendes ankreuzen)

0%Studierende/r (M.A. / Diplomstudium)

50%Doktorand/in bzw. Jungwissenschaftler/in

0%Wissenschaftler/in bzw. Universitätslehrende/r

50%Professor/in bzw. Institutsvorsitzende/r

0%Sprachlehrer/in

0%Sprach- od. Kommunikationsberater/in bzw. bzw. Therapeut/in

0%Pensioniert

0%Weiteres (bitte angeben):

II. Grund des Beitritts zu Ihrem angewandt linguistischen Verband 

n=4Wir bitten um die Gründe, die Sie zum Beitritt zu dem oben angegeben Verband bewegt haben. Kreuzen Sie die hier
aufgelisteten Gründe an.

100%Mein Interesse liegt im Austausch mit Fachkolleg/inn/en.

50%Der Verband ermöglicht den Aufbau von Netzwerken für meine Karriere bzw. weitere

50%Ich bin Mitglied dieses Verbands wegen der jeweiligen angewandt linguistischen

25%Ich verwende meine Mitgliedschaft, um gemeinsame Projekte mit anderen angewandten

75%Mein Interesse liegt in der Förderung der Angewandten Linguistik in Bildung und

0%In meinem Land ist der angewandt linguistische Verband die einzige Organisation, die

0%Weiteres (bitte angeben):
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

III. Berufliche Stellung

n=4Wir möchten hier mehr über Ihren persönlichen Zugang zur Angewandten Linguistik erfahren und über den (nicht)
institutionellen Kontext, in dem Sie arbeiten. Mehrfachnennungen sind möglich.

0%Sekundärer Bildungsbereich

50%Institution öffentlicher Hand zur Sprachplanung und -politik

0%Private Sprachlehrinstitution

0%Private Sprach- bzw. Kommunikationsberatungsbüro

0%Sozial- und Gesundheitswesen

0%Lehreraus- und/oder -fortbildungsinstitution

50%Institution für berufliche Hochschulbildung (z.B. Fachhochschule)

100%Universität

0%Weitere (bitte angeben):

IV. Ihr/e Arbeitsbereich/e 

n=41) Bitte spezifizieren Sie die für Sie wichtigsten angewandt linguistischen Bereiche. Mehrfachnennungen möglich.

25%Sprachunterricht

0%Curriculumsentwicklung bzw. Lehreraus- und -fortbildung

50%Sprachplanung

25%Beratung und Schulungen

25%Klinische Linguistik

100%Forschung

50%Weitere (bitte angeben):
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

IV. Ihr/e Arbeitsbereich/e 

n=42) Bitte geben Sie die Fachgebiete an, die Ihre Arbeit am besten beschreiben. Mehrfachnennungen sind natürlich
möglich. Falls die hier angegebene Liste, die sicherlich erweiterbar ist, Ihre Arbeit nicht adäquat beschreibt, bitten wir um
weitere Charakterisierung unter Weitere.

0%Erstspracherwerb

25%Zweitspracherwerb

0%Muttersprachunterricht

25%Fremd/Zweitsprachunterricht

0%Kontrastive Linguistik und Fehleranalyse

25%Sprachstandserhebung, -beurteilung und -prüfung

0%Bildungstechnologie und Sprachlernen

0%Grundbildung und Alphabetisierung

50%Konversationsanalyse

75%Diskursanalyse, Rhetorik und Stilistik

50%berufsbezogene Kommunikation bzw. Fachsprachen

0%Übersetzen und Dolmetschen

50%Multimodalität in Diskurs und Text (z.B. Sprache in den Medien)

50%Sprache und soziale Gruppen (z.B. Alter, Gender, Minderheiten)

100%Soziolinguistik und Multilingualismus

25%Interkulturelle Kommunikation

25%Sprachplanung und -politik

0%Lexikographie und Lexikologie

25%Psycholinguistik bzw. Klinische Linguistik

0%Neurolinguistik

50%Fachkommunikation (z.B. Informationsrückgewinnung, Sprachtechnologie)

0%Standardisierung bzw. Lesbarkeit bzw. Verständlichkeit von Texten

0%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=41) Welche Sprache/n ist/sind für Sie persönlich Ihre dominante/n bzw. Erstsprache/n?

0%Arabisch

100%Deutsch

0%Englisch

0%Finnisch

25%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

0%Italiänisch

0%Niederländisch

0%Schwedisch

0%Spanisch

0%Türkisch

0%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=42) Welche Sprache/n ist/sind dominant in Ihrem täglichen Berufsleben?

0%Arabisch

100%Deutsch

50%Englisch

0%Finnisch

0%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

0%Italiänisch

0%Niederländisch

0%Schwedisch

0%Spanisch

0%Türkisch

0%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=43) In welchen Sprachen können Sie problemlos akademische Texte lesen?

0%Arabisch

100%Deutsch

75%Englisch

0%Finnisch

75%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

0%Italiänisch

0%Niederländisch

0%Schwedisch

0%Spanisch

0%Türkisch

0%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=44) Falls Sie Artikel und Bücher publizieren: in welchen Sprachen publizieren Sie?

0%Arabisch

75%Deutsch

75%Englisch

0%Finnisch

0%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

0%Italiänisch

0%Niederländisch

0%Schwedisch

0%Spanisch

0%Türkisch

0%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=45) Falls Sie an Konferenzen teilnehmen, in welcher Sprache bzw. welchen Sprachen können Sie vortragen?

0%Arabisch

100%Deutsch

100%Englisch

0%Finnisch

50%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

0%Italiänisch

0%Niederländisch

0%Schwedisch

0%Spanisch

0%Türkisch

0%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

6) Englisch als Lingua Franca in der Angewandten
Linguistik in Europa: Sollte dies auf der nationalen
Ebene gefördert werden (z.B. durch internationale
Sektionen bei nationalen Konferenzen oder durch
Publikationen auf Englisch)?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
75%

1 

0%

2 

25%

3 

0%

4 

0%

5 

n=4
av.=1.5
dev.=1

7) Sollte auf der transnationalen, europäischen Ebene
ausschließlich Englisch für angewandt linguistische
Publikationen und Konferenzen verwendet werden?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
100%

1 

0%

2 

0%

3 

0%

4 

0%

5 

n=4
av.=1
dev.=0
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

Welche anderen europäischen Sprache(n) sollte(n) für angewandt linguistische Publikationen und Konferenzen
zusätzlich zu Englisch verwendet werden?

n=4

0%Arabisch

75%Deutsch

25%NUR Englisch

0%Finnisch

50%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

50%Italiänisch

0%Niederländisch

0%Schwedisch

0%Spanisch

0%Türkisch

25%(Bei Konferenzen:)Jede Sprache, die von einer größeren Teilnehmergruppe benutzt wird

VI. Ihre Meinung zu der europäischen angewandt linguistischen Kooperation in NEAL

n=41) NEAL setzt sich zum Ziel, innereuropäische Kooperationen zwischen angewandten Linguist/inn/en zu ermöglichen und
verbessern. Was sollte Ihrer Meinung nach von NEAL getan werden, um dieses Ziel zu erreichen? Mehrfachnennungen
sind möglich.

100%Unterstützung gemeinsam veranstalteter Konferenzen von europäischen AILA

75%Organisation europäischer angewandt linguistischer Konferenzen.

75%Unterstützung gemeinsamer Publikationen, z.B. einer europäischen Zeitschrift, Jahrbuch

50%Unterstützung gemeinsamer Forschungsprojekte und europäischer Drittmittelwerbung

100%Koordinationsstelle zum Aufbau von europäischen Netzwerken

100%Organisation gemeinsamer politischer Aktivitäten zur Förderung angewandt linguistischer

0%Weitere (bitte angeben)

2) Denken Sie, dass NEAL für Sie persönlich von
Nutzen sein kann?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
0%

1 

0%

2 

25%

3 

50%

4 

25%

5 

n=4
av.=4
dev.=0.82

VI. Ihre Meinung zu der europäischen angewandt linguistischen Kooperation in NEAL

3) Als ein Resultat der bisherigen NEAL Aktivitäten hat
sich ein großer europäischer Verlag bereit erklärt, eine
neue begutachtete (peer-reviewed) europäische
Fachzeitschrift für Angewandte Linguistik mit dem
Fokus auf europäische Anliegen herauszubringen.

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
25%

1 

0%

2 

0%

3 

0%

4 

75%

5 

n=4
av.=4
dev.=2
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

n=44) Wären sie bereit eine solche Zeitschrift zu abonnieren (2 Ausgaben pro Jahr, insgesamt ca. 400 Seiten;
Online-Zugang)? Falls JA, was wäre der höchste Preis (pro Jahr), den Sie bereit wären für so eine Qualitätszeitschrift zu
zahlen?

75%ja

25%nein

n=3

0%10 €

66.7%20 €

0%30 €

33.3%40 €

0%50 €
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

Subunit: IVLOS

Name of the teacher: jaar

Subgroup: AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VALS / ASLA (Association Suisse de Linguistique Appliquée)

Profile

6) Englisch als Lingua Franca in der Angewandten Linguistik in Europa:
Sollte dies auf der nationalen Ebene gefördert werden (z.B. durch

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=1.5

7) Sollte auf der transnationalen, europäischen Ebene ausschließlich
Englisch für angewandt linguistische Publikationen und Konferenzen

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=1

2) Denken Sie, dass NEAL für Sie persönlich von Nutzen sein kann? Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=4

3) Als ein Resultat der bisherigen NEAL Aktivitäten hat sich ein großer
europäischer Verlag bereit erklärt, eine neue begutachtete

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=4
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EvaSys evaluation

Subgroup

For question: 1. Mitgliedschaft: bitte markieren Sie
die Namen des europäischen AILA
Tochterverbandes an, bei denen Sie
Mitglied sind. Falls Sie mehreren AILA
Tochterverbänden angehören, kr...

Group: VERBAL (Verband für Angew...

Forms: 46
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jaar
AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VERBAL (Verband für Angewandte Linguistik)

No. of responses = 46

Survey Results

Legend

Question text
Left pole Right pole

1 2 3 4 5

Mean MedianRelative Frequencies of answers

Scale

Std. Dev.

Histogram

n=Amount
av.=Mean
dev.=Std. Dev.
ab.=Abstention

I. Persönliche Daten

n=461. Mitgliedschaft: bitte markieren Sie die Namen des europäischen AILA Tochterverbandes an, bei denen Sie Mitglied
sind. Falls Sie mehreren AILA Tochterverbänden angehören, kreuzen Sie denjenigen an, in dem Sie am stärksten
involviert sind:

100%VERBAL (Verband für Angewandte Linguistik)

I. Persönliche Daten

n=462) Berufsstand (Zutreffendes ankreuzen)

4.3%Studierende/r (M.A. / Diplomstudium)

19.6%Doktorand/in bzw. Jungwissenschaftler/in

47.8%Wissenschaftler/in bzw. Universitätslehrende/r

26.1%Professor/in bzw. Institutsvorsitzende/r

10.9%Sprachlehrer/in

0%Sprach- od. Kommunikationsberater/in bzw. bzw. Therapeut/in

4.3%Pensioniert

13%Weiteres (bitte angeben):

II. Grund des Beitritts zu Ihrem angewandt linguistischen Verband 

n=46Wir bitten um die Gründe, die Sie zum Beitritt zu dem oben angegeben Verband bewegt haben. Kreuzen Sie die hier
aufgelisteten Gründe an.

80.4%Mein Interesse liegt im Austausch mit Fachkolleg/inn/en.

34.8%Der Verband ermöglicht den Aufbau von Netzwerken für meine Karriere bzw. weitere

67.4%Ich bin Mitglied dieses Verbands wegen der jeweiligen angewandt linguistischen

26.1%Ich verwende meine Mitgliedschaft, um gemeinsame Projekte mit anderen angewandten

50%Mein Interesse liegt in der Förderung der Angewandten Linguistik in Bildung und

30.4%In meinem Land ist der angewandt linguistische Verband die einzige Organisation, die

2.2%Weiteres (bitte angeben):
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VERBAL (Verband für Angewandte Linguistik)

III. Berufliche Stellung

n=46Wir möchten hier mehr über Ihren persönlichen Zugang zur Angewandten Linguistik erfahren und über den (nicht)
institutionellen Kontext, in dem Sie arbeiten. Mehrfachnennungen sind möglich.

13%Sekundärer Bildungsbereich

6.5%Institution öffentlicher Hand zur Sprachplanung und -politik

6.5%Private Sprachlehrinstitution

2.2%Private Sprach- bzw. Kommunikationsberatungsbüro

6.5%Sozial- und Gesundheitswesen

32.6%Lehreraus- und/oder -fortbildungsinstitution

17.4%Institution für berufliche Hochschulbildung (z.B. Fachhochschule)

78.3%Universität

13%Weitere (bitte angeben):

IV. Ihr/e Arbeitsbereich/e 

n=461) Bitte spezifizieren Sie die für Sie wichtigsten angewandt linguistischen Bereiche. Mehrfachnennungen möglich.

71.7%Sprachunterricht

65.2%Curriculumsentwicklung bzw. Lehreraus- und -fortbildung

37%Sprachplanung

28.3%Beratung und Schulungen

8.7%Klinische Linguistik

82.6%Forschung

17.4%Weitere (bitte angeben):

27.10.2008 EvaSys evaluation Page 46



jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VERBAL (Verband für Angewandte Linguistik)

IV. Ihr/e Arbeitsbereich/e 

n=462) Bitte geben Sie die Fachgebiete an, die Ihre Arbeit am besten beschreiben. Mehrfachnennungen sind natürlich
möglich. Falls die hier angegebene Liste, die sicherlich erweiterbar ist, Ihre Arbeit nicht adäquat beschreibt, bitten wir um
weitere Charakterisierung unter Weitere.

6.5%Erstspracherwerb

41.3%Zweitspracherwerb

13%Muttersprachunterricht

58.7%Fremd/Zweitsprachunterricht

17.4%Kontrastive Linguistik und Fehleranalyse

17.4%Sprachstandserhebung, -beurteilung und -prüfung

19.6%Bildungstechnologie und Sprachlernen

4.3%Grundbildung und Alphabetisierung

10.9%Konversationsanalyse

39.1%Diskursanalyse, Rhetorik und Stilistik

34.8%berufsbezogene Kommunikation bzw. Fachsprachen

17.4%Übersetzen und Dolmetschen

15.2%Multimodalität in Diskurs und Text (z.B. Sprache in den Medien)

34.8%Sprache und soziale Gruppen (z.B. Alter, Gender, Minderheiten)

60.9%Soziolinguistik und Multilingualismus

54.3%Interkulturelle Kommunikation

52.2%Sprachplanung und -politik

6.5%Lexikographie und Lexikologie

6.5%Psycholinguistik bzw. Klinische Linguistik

0%Neurolinguistik

8.7%Fachkommunikation (z.B. Informationsrückgewinnung, Sprachtechnologie)

13%Standardisierung bzw. Lesbarkeit bzw. Verständlichkeit von Texten

6.5%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VERBAL (Verband für Angewandte Linguistik)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=461) Welche Sprache/n ist/sind für Sie persönlich Ihre dominante/n bzw. Erstsprache/n?

0%Arabisch

84.8%Deutsch

54.3%Englisch

2.2%Finnisch

17.4%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

10.9%Italiänisch

2.2%Niederländisch

0%Schwedisch

13%Spanisch

4.3%Türkisch

8.7%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=462) Welche Sprache/n ist/sind dominant in Ihrem täglichen Berufsleben?

0%Arabisch

89.1%Deutsch

78.3%Englisch

0%Finnisch

17.4%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

6.5%Italiänisch

0%Niederländisch

0%Schwedisch

2.2%Spanisch

0%Türkisch

6.5%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VERBAL (Verband für Angewandte Linguistik)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=463) In welchen Sprachen können Sie problemlos akademische Texte lesen?

0%Arabisch

91.3%Deutsch

100%Englisch

2.2%Finnisch

54.3%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

30.4%Italiänisch

4.3%Niederländisch

4.3%Schwedisch

30.4%Spanisch

0%Türkisch

21.7%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=464) Falls Sie Artikel und Bücher publizieren: in welchen Sprachen publizieren Sie?

0%Arabisch

91.3%Deutsch

73.9%Englisch

2.2%Finnisch

15.2%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

10.9%Italiänisch

0%Niederländisch

0%Schwedisch

10.9%Spanisch

0%Türkisch

8.7%Weitere (bitte angeben)
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jaar, AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VERBAL (Verband für Angewandte Linguistik)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

n=465) Falls Sie an Konferenzen teilnehmen, in welcher Sprache bzw. welchen Sprachen können Sie vortragen?

0%Arabisch

97.8%Deutsch

97.8%Englisch

2.2%Finnisch

28.3%Französisch

0%Griechisch

0%Irisch

13%Italiänisch

0%Niederländisch

2.2%Schwedisch

15.2%Spanisch

0%Türkisch

15.2%Weitere (bitte angeben)

V. Berufsbezogener Einsatz von Sprachen

6) Englisch als Lingua Franca in der Angewandten
Linguistik in Europa: Sollte dies auf der nationalen
Ebene gefördert werden (z.B. durch internationale
Sektionen bei nationalen Konferenzen oder durch
Publikationen auf Englisch)?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
20%

1 

28%

2 

20%

3 

17%

4 

15%

5 

n=46
av.=2.8
dev.=1.36

7) Sollte auf der transnationalen, europäischen Ebene
ausschließlich Englisch für angewandt linguistische
Publikationen und Konferenzen verwendet werden?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
54%

1 

28%

2 

9%

3 

7%

4 

2%

5 

n=46
av.=1.74
dev.=1.02
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Welche anderen europäischen Sprache(n) sollte(n) für angewandt linguistische Publikationen und Konferenzen
zusätzlich zu Englisch verwendet werden?

n=46

8.7%Arabisch

45.7%Deutsch

4.3%NUR Englisch

8.7%Finnisch

39.1%Französisch

8.7%Griechisch

8.7%Irisch

17.4%Italiänisch

10.9%Niederländisch

8.7%Schwedisch

28.3%Spanisch

13%Türkisch

87%(Bei Konferenzen:)Jede Sprache, die von einer größeren Teilnehmergruppe benutzt wird

VI. Ihre Meinung zu der europäischen angewandt linguistischen Kooperation in NEAL

n=461) NEAL setzt sich zum Ziel, innereuropäische Kooperationen zwischen angewandten Linguist/inn/en zu ermöglichen und
verbessern. Was sollte Ihrer Meinung nach von NEAL getan werden, um dieses Ziel zu erreichen? Mehrfachnennungen
sind möglich.

69.6%Unterstützung gemeinsam veranstalteter Konferenzen von europäischen AILA

69.6%Organisation europäischer angewandt linguistischer Konferenzen.

50%Unterstützung gemeinsamer Publikationen, z.B. einer europäischen Zeitschrift, Jahrbuch

73.9%Unterstützung gemeinsamer Forschungsprojekte und europäischer Drittmittelwerbung

58.7%Koordinationsstelle zum Aufbau von europäischen Netzwerken

60.9%Organisation gemeinsamer politischer Aktivitäten zur Förderung angewandt linguistischer

6.5%Weitere (bitte angeben)

2) Denken Sie, dass NEAL für Sie persönlich von
Nutzen sein kann?

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
3%

1 

8%

2 

33%

3 

38%

4 

18%

5 

n=39
av.=3.62
dev.=0.96

VI. Ihre Meinung zu der europäischen angewandt linguistischen Kooperation in NEAL

3) Als ein Resultat der bisherigen NEAL Aktivitäten hat
sich ein großer europäischer Verlag bereit erklärt, eine
neue begutachtete (peer-reviewed) europäische
Fachzeitschrift für Angewandte Linguistik mit dem
Fokus auf europäische Anliegen herauszubringen.

Völlig nicht
einverstanden

Völlig einverstanden
7%

1 

9%

2 

22%

3 

24%

4 

39%

5 

n=46
av.=3.8
dev.=1.24
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n=434) Wären sie bereit eine solche Zeitschrift zu abonnieren (2 Ausgaben pro Jahr, insgesamt ca. 400 Seiten;
Online-Zugang)? Falls JA, was wäre der höchste Preis (pro Jahr), den Sie bereit wären für so eine Qualitätszeitschrift zu
zahlen?

81.4%ja

18.6%nein

n=38

10.5%10 €

36.8%20 €

34.2%30 €

15.8%40 €

2.6%50 €
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Subunit: IVLOS

Name of the teacher: jaar

Subgroup: AILA/NEAL-Fragebogenaktion / VERBAL (Verband für Angewandte Linguistik)

Profile

6) Englisch als Lingua Franca in der Angewandten Linguistik in Europa:
Sollte dies auf der nationalen Ebene gefördert werden (z.B. durch

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=2.8

7) Sollte auf der transnationalen, europäischen Ebene ausschließlich
Englisch für angewandt linguistische Publikationen und Konferenzen

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=1.74

2) Denken Sie, dass NEAL für Sie persönlich von Nutzen sein kann? Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=3.62

3) Als ein Resultat der bisherigen NEAL Aktivitäten hat sich ein großer
europäischer Verlag bereit erklärt, eine neue begutachtete

Völlig nicht
einverstanden

Völlig
einverstanden

av.=3.8

27.10.2008 Page 53




